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"EL JUICIO ••• DEL ARTE 
SE APOYA EN LA CREENCIA 

DE QUE EL GRAN ARTE DEBE PARECERSE 
AL ARTE QUE HA APRENDIDO A RESPETAR." 

Ezre Pound 
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DOS ENAfflORAOOS 

Apu Condorkanqui 

VARON: "Ay, amede mie 
en este dÍa de felicidad 
mi corazoncito se axtramece 
de profunde ansiededt" 

HEmBRA: "Oh, querido m!o 

VARONs 

HEfflBRA: 

que ansiedad tan intenso 
me mueve a rendirme a tus pies~" 

, 
"Ay, amada m1a 
en este dÍa de felicidad 
mi corazoncito se emociona 
por la vivencia pasionalt 

, 
"Oh, querido mio 
que ansiedad tan in~ensa 
siento en las entranas de mi ser 
cuando siento el calor de tus labiost" 
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VARONs "Ay, amada mía 
en esta dÍa de felicidad 

HEfflBRA: 

VARON: 

mi corazoncito se alegra 
lleno de ternura por el calor . , 
da ~u p1el y la tentacion de tu sexo!" 

•oh, querido mío 
soy ,tuyita, s!, tuyita 
y )u eres miyito, miyitot 
Qua ansiedad tan intensa 
me hace soñar en otros mundos 
donde todo es eterna felicidad 
cuando me llana , 
tu placer y tu pasion!" 

, 
"Ay, aaade mia , 
en aste d1a de amor 
yo te respondo con sinceridad! 
s{, ,soy tuyi to, tuyi to 
y tu, miyita, sí, miyita~ 
Así siente mi corazoncito 
con toda verdad 
en el éxtasis del amor pasional!" 
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Lorna ffiartinez de Horvilleur 
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A Teresita siempr e l e hab!a gustado estar a la mnda des
de muy joven. Cuando apenas tenía once años se maria por 
llevar un copete o cuernos estilo Betty Grable o Joan Craw
ford, pero como no tenía el cabello suficientemente largo 
para eso, apenas le sali~ un churro que llevaba con mucho , 
orgullo sobre la frente, con gran al;egr1.a de S\J pa1 ~- " 
gran disgusto de su madre . Luego mas tarde uso calcetines , 
con zapatos de tacen, falda s circul ares , de esas tela ~ pin
tad~s a mano con miles de,colorines. De postguerra llegó 
a Mexi co una moda que pego con furor: falda negra muy am
plia, blusa blanca de manga larga bom3a cha y sandalias dora
das. Cuando uno iba al c entro de la ciudad, P.arec{a que 
todas las mujeres estaban uniformadas y a~istian a la misma 
escuela; por supuesto que Teresita se la pu ~~ . Después vi
nieron vestidos de fal da estrecha con ab ertura de los lados , , 
o atras para, siguieron los de polizon, faldas con crin~-
lina, zapatos color de rosa, minifalda s con botas alta s , . Y 
aunque se muriera de frío o de calor Tere~ita se las ponia. 
Va de ca~ade le fue men o~ fiel a su di~sa: la m~da, aunque 
con ti nuaba con respecto a bol~o ~, zapatos y peinado. Siem
pre tenía cui dado de ver que era lo gue llevaban ~u s amigas, 
si cambiaban de bolso grande a pequeno, si el tacan del za
pato variaba de ancho al de aguja o si la punta era chata 0 
puntia~uda, si el peinado era,alto, o l a~ qo y esponJado que 
parecían t~das menina s de Velazquez. Ac- i un buen d1a que 
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la peinadora quería hacerle un peinado de su propia crea
ción, Teresita in~istiÓ en que le hiciera un rollo hacia 
afuera que estaba muy en boga. Ese dÍa antes de regresar 
a su casa recnrd~ que aún le faltaba comprar pan y frutas, 
por 1~ que se detuvo en un peque~o est3nquillo descnnocido 
para ella. No bien acababa de trasponer el umbral, cuando 
un hombre, que mas bien parecía un orangután, le diÓ una 
buena zarandeada al mismo tiempo que le decía: 

-As{ te quería agarrar desgraciada ••• 

Y después de darle una buena bofetada que le hizo perder 
el equilibrio y fue a dar primero contra el mo~trador y , . 
despues contra el suelo, al verla bien el hombre cuando 
ella se encontraba tirada en el piso, exclamó: 

-iAy perdone señora~ la confundí con mi mujer, como las 
do~ traen el mismo peinado ••• 

Por eso cuando vayan por la calle y vean una mujer ves
tida de una manera estrafalaria y original, no se asombren, 
que ha de ser alguna Teresita que no desea que la .vuelvan 
a confundí r. 

DATO~ DE LA AUTnRA 
Lorna ·martinez de Horvilleur es escritora mexican~ 

autora de los cuentn~ "lilly" (editado en i , glés) y 11 Csos 
maldito~ Nahuales" que fueron publicados en Edici~ne~ Arte
sanales_ lalka. Este c•Jento que publica ''El Búho" es . .. . 1ned1 to. 
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ENSAYO 7 

llTERATURA PROLETARIA 
, 

21-9-28 Cesar Vallejo 
Por ordenanza administrativa de priMero de julio de 

1925, el Soviet ha declarado la existencia oficial da la 
literatura proletaria. "La lucha de clases -dice uno de lo~ 
donsiderandos del decreto•, debe continuar en literatura 
como en todas las demás esferas sociales. En una sociedad 
de clase, no existe ni puede existir un arte neutro". 

La Vapp -AssociaciÓn Pan-rus a de los escritores prole
tarios~, secundado el espÍritu del estatuto oficial, traza 
el caracter de la literatura proletaria en los siguientes 
términos: "La literatura -declara- es una incomparable bom
ba de combate. Si, como . marx lo ha obse~vado ya, es inne
gable que Jas ideas directrices de una epoca son sieapre 
las ideas de una clase dirigente, la dict~dura del prole
tariado es incompatible con la denominacion de una 1 ltera
tura no proletaria. En las actuales condiciones la lite~~ 
tura es, pues, uno de los campos donde la burguesía libra 
su ofensiva suprema contra el proletariado". 

Semejante definición y carta de naturaleza proletaria 
de la literatura en Rusia responde, como se ve, a un cri
terio político del arte y a una necesidad científica y téc
nica del Estado para realizars,. ba hi~ toFia demue~tra que 
todos los Estados han visto siempFe al arte a traves de un 
anteojo político~ Tal es su derecho y su obligación. El 
Es t~do y los hombres de Es tado, deben v~r o, por lo menos, 
astan facultados a ver en todos los fenomeno s sociales 
otros tanto s ins trumentos para realizar sus doctrinas po
líticas. A){ lo han comprendido los gobiernos y los diri
gentes pol1ticos -reaccionarios o revolucionarios de hoy y 
de ayer-. Han constre~ido a los escritores a ori entarse, 
de grado o por fuerza, dentro de lo s horizontes espiritu
ales que convienen a su ~ c~ncepciones politicas y sociales 
de la vida. El gobierno o el hombre de Estado q~e no aeu
miese esta actitud, se traicionarla a si mismo, substrayen- 1 

do a su ideal políti co un impnrtante medio de realizarlo. 
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r~"' +_; ,..; oa Bo.ri !'I P uno de los más interesante~ escri-
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Lenin habría hacho mal si no extiende a las obras del espí
ritu los procedimientos da le dictadura proletaria. Idénti
co error cometería fflussolini, si ng hace lo propio desda su 
dictadura burguesa. Uno y otro astan obligados -dentro de 
une conc9pc1Ón vital y creadora de la política -a no escati
mar ningun ~edio -inclu~iv! arte-, para consumar sus experi
encias políticas, que podrian, de otra manera, abordar total 
o parciel•enta. El arq~itecto no debe pararse en resijetos 
por la belleza da los arboles, si quiere obtener de estos la 
madera que exigen los croquis del monumento. 

Sin embargo, muy diverso es y debe ser el concepto que 
los artistas tienen del arte. Cuando Haya da la Torre me 
subraya la necesidad de qu e los artistas ayuden con sus o
bras a la propaganda r9volucionaria en América, le repito 
qua, an ai calidad generica de hombre, encuentro su exigen
cia da gran giro pol{tico y si~patizo sinceramente con ella, 
pero ,en rai calidad de a_r t1,sta, (lo ,capto ninc¡un-a. cnn ~• ona o 
proposito, pro pio,o extrano, que aun resp~lgandose de la me
jor buena intencion, someta mi libertad estetica al s ervici e 
de tal o cual propaganda política. Una cosa es ffli conducta 
política da artista , aunque, en el f~ ndo, amba s marchan 
siempre de acuerdo, as í no lo parezca e simple vi s te. Como 
hombre, puedo simpat~zar y trabajar por la R~voluciÓn, pero, 
como arti s ta, no es ta en mano s de nadie ni en las mías pro
pias, al controlar los alcances políticos que pueden ocultar
se en mi s poema~ . Los escritores ru so s ¿han rechazado el mar
co es piritual que les impone el So viet? Lo ign~ramos . 

La cuestión de la li teratura proletaria ha desper t~ do, a 
parte de es te debate ~obre el derecho del Est~do para impo. , 
nw tal o cual estetica a lo s escritores , ardientes di s cu·-
siones sobre la naturaleza del arte proletario. Al criterio 
da Lenin, que quiere que aquel sea un ins trumento del Estado 
para realizar una doctrina política, ha sucedido el de Trot
sky, quien examinando má s ampliamen ~e el problema, extiende 
el criterio prqletario del arte a ma s vas to~ y profundoe do
minios del espirito y declara que ningún poeta ruso de le 
Revolución, e•pezando por Block y Gorki, ha l01Jrado realizar 
aquellos trazos esenciales del arte prol e tario. Da esta mis
ma opini;n -menos políti ca y má s humana que la del Soviet-



particiP.a Boris Pilniak, uno de los más interesantes escri
tor,s jÓvenes de Rusia. Con todo, le literatura proletaria, 
segun Trotsky y Pilniek, queda siempre encerrada dentro del 
catecismo espiritual del Estado comunista. Se trate solamen
t e de una relativa ampliación de vista de la posición poli
tice de la Vapp~ Ambo s criterios ven al arte, no desde un pun 
to ge viste estetico y libre, sino desde un punto de vista 
político y dependiente del Estado. 

Hay un tercer modo .-de caracterizar el arte proletario. 
Con ocasión de la apoteosis oficial de Gorki en Ru~ia, algu
nos críticos creían que Gorki no tiene nada de cqmun con le 
clase obrera. Otros,efirmaban lo contrario, apoyandose en Le
nin, quien decía del autor de "Los vagabundos", que es un 
gran artista prol~tario. Por Último el círculo literariq de 
Pokrowsky solicito al mi s mo Gorki expresamente su opinion 
sobre lo que es~ debe ser la literatura proleter~a. Gorki 
dijo:"El trazo t1pico del escritor proletario esta en el odi 
activo contra todo lo que de dentro o de fuera oprime el hom 
bre, impidiéndol e su libre desenvolvimiento y el pleno des a
rrollo de sus facultades. El escritor proletario tiende a in 
tens ificar la participación de los lectores en la vida y a 
darles un mayor sentimi ento de seguridad en sus propias fuer
zas y en lo ~ medios de vencer todo enemigo interior, ayudan
d~les, al proRio tiempo, a adquirir el gran sentido de la vi
da y la alegria inmensa del trabajo. He aqui, en sume, lo que 
pienso de un escritor del mundo de los trabajadores" . 

L~ opinión de Gorki desilusionó e loP cr{ticos y técnicos 1 

sovieticos y el qesa cuerdo sobre el tema subsiste y se com
plica. La posicion ,del autor de "La madre" se confunde, en 
efecto, con el espiritu de la literatura burguesa, que trata , , 
de r ealizar ident\cos proposito~ que los que Gotki atribuye, 
de modo harto generico y,vago a la literatura proletaria. 
Gorki no bosqueja el caractsr e s trictamente proletario del 
arte. Lo que dice de éste, han dicho del arte burgués los es
tetas y críticos burgueses de todas las épocas. Por otro ladc 
el concep to de Gorki responde a un criterio moral del arte y 
no e un cri te riq estético, en el sentido vital y creador de 
este vocablo. Aun no se ha llega do en Rusia a dar con la ne
turaleza de la literatura proletaria. mientras quiere domi
nar en el debate un criterio extreijo a las leyes sustantives 
del arte, tal como el criterio poli tico o el moral, la cuas- 1 

, . , , f 
tion segu1ra cada vez mas oPcura y con upa. 



/. ¿POR QUf •a BÚHO" ES EDICidN lNTERNACIONAL i 
, 

Querido lector, en el nu~ero anterior de este r 1 
11 tererie viajare explicamqs cue.l ibe e se¡; el pap1l . 
BUHO" an cuanto e su egiclon y distribucion y declaa, 
"EL BUHO" desde este numero se conviert• en una revi 
viej~r e". , 

Es edicion internecionel no solo porque el dire ;01 
·, nda viajando sino porque le misma revista an a!, vi 

... 'vtiela' a muchos lugarea de nuestra querida ·y ,••ede 

1 ~~erice, sometida e le dependencia y domi~ecion cult 
., a.1pue~ta por los centros de podar. Ta•bien aborda t 

• 1 - teras de \odo s los rincones de este continente • . 

1 
Atreves de la revista literaria •EL B••HOª nos f oi -, , ~ . " ~aremos por hacer un periodismo mas ~gil, mes tecnic~ un 

sabiendo que nuestro peripdismo es mas qua nade un p ?'o~i ~ 
• .t. artesanal. Nuestro OELANBO, o sea nuestra COfflUNI .. CI ON , , 
se1~ ••ncille y franca y a travas de "E~ BUHO• her ea una 

. tribuna a los autores artesanales y sera\• correapa ~d•~ci 
-3~~r e los autores de nuestra amada Indoamarice. 

Por esta y otros rezones "EL BUHO• se convierte nin-
·t9rnaeional pera estrechar lazo, y eerrer files en b.~n ~e 

1 'UGstros pueblos dominado s i asi contribuir con un .g r ni cd 
Je arena a la descolonizncion de nuastra cultura y busc~ 

' o reencontrarnos con le nuestra. · · 

El DIRECTOR 

Un "qui pus, f0r11a de escri t ura da los Runa 

·, ~~~RIO ROSA fflANUEL-PASAJE ROSA, LETRA O, VITARTE-LI~ 
R~VlSTA ARl [ SANAL - (DICldN INTERNACIONAL - mfxICO 
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